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Chůze na běžeckém pásu
Uživatelská příručka

Model. 
URTM026

DŮLEŽITÉ: Před použitím tohoto výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny. Tento návod k obsluze 
si uschovejte pro budoucí použití. Specifikace tohoto výrobku se mohou lišit od této fotografie a mohou 
se změnit bez předchozího upozornění.
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Urevo Video na YouTube

1 Zákaznický servis 2 Důležité 
bezpečnostní 
pokyny

DŮLEŽITÉ:
POUZE PRO UREVO
V případě poškozeného nebo vadného výrobku, dotazů, 
náhradních dílů nebo jiné servisní podpory kontaktujte naše 
oddělení služeb zákazníkům níže uvedenými způsoby:

services@urevo.com Doba odezvy: 24-48 hodin
V pracovní době nám nejlépe odpovíte, když nám pošlete e-mail 
s ID objednávky.

Webové stránky: www.urevo.com

Americká linka podpory: (1)844-998-2473 doba:
Pondělí - pátek
9:00 - 12:00; 13:00 - 18:00 (PST)

NEVRACEJTE PROSÍM TENTO VÝROBEK BEZ PŘEDCHOZÍHO 
DOTAZU NA NÁŠ ZÁKAZNICKÝ SERVIS.

NASKENUJTE TUTO QR 
ŠŇŮRU A ZÍSKEJTE VIDEA 

O INSTALACI NEBO 
ÚDRŽBĚ PRODUKTU.

1. Pokud je přívodní kabel poškozený, musí být nahrazen speciální sadou kabelů, která je 
k dispozici u výrobce nebo jeho servisního zástupce.

2. Volná plocha nesmí být ve směrech, ze kterých se k zařízení přistupuje, menší než 0,6 
metru než tréninková plocha.

3. Pokud by některé z nastavovacích zařízení zůstalo vyčnívat, mohlo by bránit uživateli v
pohybu .

4. Emise hluku při zatížení jsou vyšší než bez zatížení.

5. Hluk šířený vzduchem: ≤65 dB.

6. Tento spotřebič není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými,
smyslovými nebo duševními schopnostmi.

zkušenosti a znalosti, pokud jim osoba odpovědná za jejich bezpečnost neposkytla 
dohled nebo je nepoučila o používání spotřebiče. Děti by měly být pod dohledem, aby se 
zajistilo, že si se spotřebičem nebudou hrát.

7. Náhradní díly, které by mohly ovlivnit bezpečné používání běžeckého pásu.

8. Maximální nosnost tohoto výrobku je 120 kg. NEPŘEKRAČUJTE MAXIMÁLNÍ 
HMOTNOSTNÍ KAPACITU.

mailto:services@urevo.com
http://www.urevo.com/
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3 Bezpečnostní upozornění

Dodržujte vzdálenost nejméně 200 cm.

Dodržujte vzdálenost 0,6 metru nebo větší na 
obě strany.

 Vyberte si prosím tenisky.

Použití na nerovném povrchu je 
zakázáno.

Je přísně zakázáno chodit nahoru
a dolů na běžícím pásu
při chůzi.

Abyste předešli závratím, udržujte zrak 
ve vodorovné poloze.

Při práci dávejte pozor na oblečení nebo jiné 
nečistoty vtažené do spotřebiče.

Šlapání po víku běžeckého pásu je zakázáno.

Pokud nepoužíváte, odpojte napájecí kabel ze 
zásuvky.

 Neukládejte jako stojan.

Neskladujte jako boční stojan.
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Buďte opatrní při používání staršími a těhotnými 
ženami.

Neprovádějte příčný pohyb.

Pouze chůze pro jednu osobu.

Děti musí být pod dohledem.

Nechoďte s domácími zvířaty.

Neprovádějte zpětný pohyb.

4 specifikace

Výkonnostní ukazatele Podrobné parametry Výkonnostní ukazatele Podrobné parametry

Rozměr výrobku

120× 48× 12,5 cm

Minimální rychlost 1 kmh

47,2× 18,9× 4,9 palce

Pěší zóna

38 x 101 cm

Maximální rychlost 6 kmh

15 x 39,8 palce

Hrubá hmotnost

21,6 KG

Sazba napětí 220V - ~

47,6 liber

Čistá hmotnost

18,5 KG

Maximální zatížení

120 KG

40,8 liber 265 liber

Špičkový výkon 2,5 HP Jmenovitý výkon 550 W
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5 Výrobek a příslušenství

Pečlivě zkontrolujte, zda je obsah balení kompletní a neporušený. Pokud něco chybí a je poškozeno, 
kontaktujte prosím prodávajícího.

6 Představení produktu

Ochranný kryt volnoběžných válečků

Pás pro chůzi Kolejnice pro nohy

Obrazovka displeje

Nastavitelná podložka pod nohy

Absorbér Vypínač napájení
Napájecí zástrčka

Kapota motoru

1 Běžecký pás× 1 4 Napájecí kabel x 1                                                          7 Uživatelská příručka x 1

2 Dálkový ovladač x 1 5 Šestihranný nástroj× 1

3 Baterie velikosti AAA x 2 6 Mazací olej x 1

Přepravní kolo

1 2 3

6

4
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7 Použití a skladování
• Doprava                                                                                         

8 Nabídka funkcí

1. V případě potřeby přepravy odpojte napájecí kabel a 
zvedněte svorku spotřebiče.

• Připojte napájení

2. Snadno přepravitelný spotřebič se spodním 
transportním kolečkem, jako je trakař.

Vypněte spotřebič a odpojte jej ze zásuvky
napájecí kabel před uskladněním.

Zobrazení 
rychlosti 1-6km/h

Zobrazení 
vzdálenosti 
0-99,99 míle

Čas zobrazení 
0-99:59

Zobrazení kroků 
0-9999

Zobrazení kalorií 
0-6553

Tipy: Na displeji se střídavě zobrazují údaje o tréninku (rychlost; vzdálenost; čas; krok; Kcal) za 2,5 sekundy. Zobrazení dat lze určit stisknutím tlačítka " mode " během chůze.

1. Pro umístění běžeckého pásu zvolte rovný 
terén. Nepokládejte jej na silný a měkký
povrch.

2. Zapojte napájecí kabel a zapněte tlačítko Power 
Rock, bzučák vydá zvuk Bi, což znamená, že se 
obvod spotřebiče připojil k elektrické síti.

VAROVÁNÍ:
• Před zahájením cvičení s tímto produktem 
zhodnoťte svou fyzickou kondici a provádějte 
cvičení řádně a pravidelně. Nesprávný nebo 
nadměrný trénink může být škodlivý pro vaše 
zdraví, Pokud se necítíte dobře, okamžitě 
přestaňte cvičit a poraďte se se svým 
lékařem.
• MUSÍTE použít napájecí kabel, který je 
součástí balení.

 • Skladování
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9 Dálkový ovladač

Poznámka: Ujistěte se, že je běžecký pás zapnutý a dálkový ovladač je vybaven bateriemi.

1. Ovládání dálkového ovladače

10 Kód chyby

Pokud dojde k chybě, rozsvítí se varovný indikátor chyby a zobrazí se její kód.

Kód chyby Analýza poruch Doporučení

E01 Přerušení komunikace. Odšroubujte kryt motoru, abyste ověřili, zda nebyl přiskřípnut signální kabel nebo zda se neuvolnila svorka.

E02 Rozpojený obvod motoru.
Odšroubujte kryt motoru a ověřte připojení , obraťte se na 
poprodejní servis.

E03 Ochrana proti plameni
Odšroubuj te  kryt  motoru a ověř te  spo jen í  mez i  ř í d i c í  j edno tkou  a motorem. Obraťte se na 
poprodejní servis

E04 Ochrana proti přetížení
1. Hmotnost uživatele nad limit 120 kg.
2. Odstranění cizích těles, která způsobují poškození válečku nebo kráčejícího pásu.
3. Vstříkněte maziva.

Abnormální 
zobrazení Vnější narušení. Vypněte vypínač a po minutě jej zapněte.

Nejenže se objevil chybový kód, ale také vestavěný , jakmile se objeví chybový kód a alarm, MUSÍTE okamžitě zastavit trénink, pokud problém nelze vyřešit po restartu, kontaktujte prosím 
poprodejní servis.

Tlačítka Operace Poznámka

Krátký stisk Spuštění běžeckého pásu

Dlouhý stisk pro 2"
Když se běžecký pás zastaví (všechny údaje se vrátí na 0 ), na obrazovce se zobrazí "END". Po 10 minutách se systém přepne do 
ekonomického režimu a vypne obrazovku displeje; Stisknutím libovolného tlačítka běžecký pás probudíte.

Krátké stisknutí 
(v režimu spuštění)

Na obrazovce se zobrazí "PAU", předchozí tréninkové metriky se automaticky zachovají, pokud doba pauzy není delší než 10 minut, 
jinak se obnoví metrické údaje na "0"; Stisknutím libovolného tlačítka běžecký pás probudíte.
Běžecký pás se znovu spustí na minimální rychlost opětovným stisknutím tlačítka .   

MODE Krátký stisk Přizpůsobte si programy odpočítávání tréninku ( jako například: čas; vzdálenost; kalorie ).

+ Krátký stisk Dlouhým stisknutím nad 0,5 sekundy se rychlost plynule zvýší. 

- Krátký stisk Dlouhým stisknutím nad 0,5 sekundy se rychlost plynule sníží.

MUTE Krátký stisk Krátký tisk: Ztlumení bzučáku
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11 Řešení problémů 12 Péče a údržba

A. Příznak : pás je vycentrovaný nebo prokluzuje.

Postup centrování pásu je následující:

1. Vypněte spotřebič a odpojte napájecí kabel. 
2. Ruční centrování probíhá následovně:
• Pokud se chodící pás posunul doleva, otočte pomocí šestihranného nástroje šroubem levého napínacího kolečka o 1/4 
 ve směru hodinových ručiček (viz  obrázek 1).
• Pokud se chodící řemen posunul doprava, otočte šestihranným nástrojem pravý šroub napínacího kolečka o 1/4 ve směru 
hodinových ručiček (viz obrázek 2).
3. Spotřebič MUSÍ fungovat 1-2 minuty. Ruční centrování opakujte, dokud nebude pás vycentrován.

Postup opravy prokluzu pásu je následující:
1. Před zahájením provozu spotřebič vypněte.
2. Pomocí šestihranného nástroje otočte oba šrouby napínacích kladek o 1/2 otáčky ve směru hodinových ručiček (viz obrázek 3). 

3. Po opravě zkuste 1-2 minuty chodit rychlostí 1,0 km/h. Opakujte, dokud nebude pás pro chůzi správně napnutý.

Pozor
1. Abyste předešli zranění, neumisťujte před kolem spotřebiče žádné nečistoty. 
2. MUSÍTE použít přidružený šestihranný nástroj.
3. Dávejte pozor na proces údržby. Nepřiskřípněte si prsty.

Obrázek 2

Obrázek 3

Obrázek 1

Problém Analýza poruch          Doporučení

Nefunguje
1. Dyfunkce spínače Power Rock
2. Napájení je sporné.
3. Poškozený napájecí kabel.

1. Pokud  nerozsvítí, vyměňte nový spínač Power Rock.
2. Ujistěte se, že je napájecí kabel zapojen do řádně uzemněné zásuvky.
3. Vyměňte nový napájecí kabel.

Proklouznutí vycházkového pásu Uvolnění vycházkového pásu
Utáhněte napnutí kráčejícího řemene pomocí 
šestihranného nástroje. (Viz podrobnosti v kapitole 12-A)

Dálkové ovládání nefunguje
1. Nesprávné použití výchozího nastavení
2. Nedostatek energie v baterii.
3. Funkce dálkového ovládání

1. Vyměňte nové články baterie.
2. Vyměňte nový dálkový ovladač.

Třecí hluk Pás pro chůzi mimo střed. Podrobnosti viz kapitola 12-A.
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B.Při mazání postupujte podle níže uvedených pokynů. 13 Záruka
1. Vypněte spotřebič a odpojte kabel.
2. Pomocí šestihranného nástroje otáčejte oběma šrouby napínacích kladek proti směru hodinových ručiček, dokud se řemen

neuvolní a snadno nezvedne. Tipy: Při uvolňování řemene si označte cykly otáčení šestihranným nástrojem, který se 
používá k úpravě napnutí řemene po procesu mazání.

3. Zvednutí okrajů pásu a rovnoměrné nastříkání mazacího oleje na střed pojezdové plošiny. Mazací olej není nutné nanášet
na celou pochozí plošinu.

4. Objem mazacího oleje Za dobu údržby: 5 - 10 ml.
Pozor: při postřiku by mohlo dojít k prokluzování řemene.

5. Pomocí šestihranného nástroje otáčejte oběma napínacími šrouby ve směru hodinových ručiček podle předchozího označení
o tolik otáček, dokud se řemen řádně neutáhne.

6. Zapněte spotřebič a několik minut trénujte, aby se mazací olej rovnoměrně rozprostřel po celém povrchu řemene.
Pozor: Při nastavení rychlosti 1,0 km/h se nepracuje s nákladem. 
Frekvence mazání: Doporučujeme 200 km Za čas.

C. Čištění spotřebičů.

1. Před čištěním spotřebič vypněte a odpojte napájecí kabel.
2. Otírejte a čistěte vlhkým hadříkem, nečistěte kyselými nebo žíravými čisticími prostředky. 
3. Nečistěte opačně než chodící pás.
4. Je normální, že po dlouhé práci zůstane pod spotřebičem několik zbytků černého prášku.

OMEZENÁ ZÁRUKA VÝROBCE

Společnost UREVO zaručuje původnímu kupujícímu, že tento výrobek je bez vad materiálu a 
zpracování, pokud je používán k určenému účelu a za podmínek, že byl instalován a 
provozován v souladu s návodem k obsluze UREVO. Závazek společnosti UREVO vyplývající z 
této záruky se vztahuje na následující:

DÉLKA ZÁRUKY NA KOMPONENTY

Konstrukční rám 1 rok Pouze pro domácí použití
Všechny ostatní komponenty 90 dní Pouze pro domácí použití

Výjimky ze záručního krytí:

Společnost UREVO nezaručuje a neodpovídá za žádné selhání výrobku, nesprávnou funkci 
výrobku nebo škody :
1. Nesprávná instalace a/nebo nedodržení instalačních pokynů společnosti UREVO;
2. Používání tohoto výrobku nad rámec běžného domácího použití nebo v aplikacích, pro 

které nebyl určen;
3. Kosmetické vady, jako jsou škrábance, promáčkliny nebo změny barvy;
4. Poškození způsobené běžným opotřebením, vandalismem, náhodným poškozením nebo 

poškozením zvířaty;

5. Jakákoli přírodní událost (např. požár, povodeň, sníh, led, hurikán, zemětřesení, blesk 
nebo jiná přírodní katastrofa), stav životního prostředí (např. znečištění ovzduší, plísně, 
houby atd.) nebo potřísnění cizími látkami (např. špína, mastnota, olej atd.);

6. Normální povětrnostní vlivy způsobené slunečním zářením, povětrnostními vlivy a 
atmosférou, které mohou způsobit, že se barevné povrchy mimo odlupují, křídují, hromadí 
se na nich nečistoty nebo skvrny.

7. Nesprávná obsluha, změna, manipulace, skladování, zneužití nebo zanedbání výrobků.

Společnost UREVO podle vlastního uvážení buď bezplatně opraví, nebo vymění jakýkoli díl 
(díly), u kterého (kterých) se prokáže, že je (jsou) při běžném domácím používání vadný 
(vadné). Jakákoli oprava nebo výměna neposkytuje nové záruční krytí, ale zachovává pouze 
zbývající část záruky na původní výrobek. Tato záruka je poskytována pouze původnímu 
kupujícímu a je . Je vyžadován doklad o původním nákupu.
Při objednávání náhradních dílů si připravte následující informace:

1. Objednací číslo
2. Popis dílů (bylo by přidat fotografie nebo videa)
3. Číslo dílu
4. Datum nákupu
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Urevo Video na YouTube

1 Zákaznícky servis 2 Dôležité 
bezpečnostné 
pokyny   

DÔLEŽITÉ:
IBA PRE UREVO
poškodeného alebo chybného výrobku, otázok, náhradných dielov alebo 
inej servisnej podpory kontaktujte naše oddelenie služieb  pomocou nižšie 
uvedených spôsobov:

services@urevo.com Čas odozvy: 24-48 hodín
Počas pracovnej doby nám najlepšie odpoviete, ak nám pošlete e-mail s 
identifikátorom vašej objednávky.

: www.urevo.com

Linka podpory v USA: (1)844-998-2473 doba: 
Pondelok - piatok
9:00 - 12:00; 13:00 - 18:00 (PST)

NEVRACAJTE TENTO VÝROBOK BEZ TOHO, ABY STE SA NAJPRV OBRÁTILI NA 
NÁŠ ZÁKAZNÍCKY SERVIS. .

NASKENUJTE TENTO QR 
KÁBEL A ZÍSKAJTE VIDEÁ O 
INŠTALÁCII ALEBO ÚDRŽBE 

VÝROBKU.

1. Ak je prívodný kábel poškodený, je potrebné ho vymeniť za špeciálnu káblovú súpravu, ktorá je k
dispozícii u výrobcu alebo jeho servisného zástupca.

2. Voľný priestor nesmie byť menší ako 0,6 metra v smeroch, z ktorých sa zariadenie približuje k
výcvikovému priestoru.

3. Ak niektoré z nastavovacích zariadení zostane vyčnievať, mohlo by brániť používateľovi v pohybe .

4. Emisie hluku pri zaťažení sú vyššie ako bez zaťaženia.

5. Hluk prenášaný vzduchom: ≤65 dB.

6. Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými
alebo duševnými schopnosťami.

skúsenosti a vedomosti, pokiaľ na nich osoba zodpovedná za ich bezpečnosť nedohliada alebo ich nepoučila
o používaní spotrebiča. Deti byť pod dohľadom, aby sa zabezpečilože  spotrebičom nebudú hrať.

7. Náhradné , ktoré by mohli ovplyvniť bezpečné používanie .

8. Maximálna nosnosť tohto výrobku je 120 kg. NEPREKRAČUJTE MAXIMÁLNU NOSNOSŤ.

18 19
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3 Bezpečnostné upozornenie   

Dodržujte vzdialenosť aspoň 200 cm.

Dodržujte vzdialenosť 0,6 metra alebo viac od
na oboch stranách.

 Vyberte si tenisky.

Používanie na nerovnom povrchu je 
zakázané.

Je prísne zakázané chodiť hore a dole 
po bežiacom páse
počas chôdze.

Aby ste predišli závratom, majte oči 
vo vodorovnej polohe.

Pri práci dávajte pozor na oblečenie alebo iné nečistoty 
vtiahnuté do spotrebiča.

Šliapanie na veko bežeckého pásu je zakázané.

Ak sa zariadenie nepoužíva, odpojte napájací kábel zo 
zásuvky.

 Neskladujte ho ako stojan.

Neskladujte ho ako bočný stojan.
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Pri používaní staršími a tehotnými osobami buďte opatrní. 

Nevykonávajte bočný pohyb.

Chôdza len pre jednu osobu.

Deti musia byť pod dohľadom.

Nechoďte s domácimi zvieratami.

Nevykonávajte spätný pohyb.

4 špecifikácie

Ukazovatele výkonnosti Podrobné parametre Ukazovatele výkonnosti Podrobné parametre

Rozmer výrobku

120 × 48 × 12,5 cm

Minimálna rýchlosť 1 kmh

47,2 × 18,9 × 4,9 palca

Pešia zóna

38 x 101 cm

Maximálna rýchlosť 6 kmh

15 x 39,8 palca

Hrubá hmotnosť

21,6 KG

Rýchlosť napätia 220V ~

47,6 libier

Čistá hmotnosť

18,5 KG

Maximálne zaťaženie

120 KG

40,8 libier 265 libier

Špičkový výkon 2,5 HP Menovitý výkon 550 W
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5 Výrobok a príslušenstvo

Dôkladne skontrolujte, či je obsah balenia kompletný a neporušený. Ak niečo chýba alebo je poškodené, kontaktujte 
predávajúceho.

6 Predstavenie produktu

Ochranný kryt pre napínacie valčeky

Pás na chôdzu Zábradlie na nohy

Obrazovka displeja

Nastaviteľná opierka nôh

Absorbér Vypínač napájania
Napájacia zástrčka

Preprava bicykla

Kapota motora

1 Bežecký pás  × 1 4 Napájací kábel x 1 7 Používateľská príručka x 1

2 Diaľkové ovládanie x 1

3 Batérie AAA x 2

5 Šesťhranný nástroj × 1

6 Mazací olej x 1

1 2 3

6

4
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7 Používanie a 
skladovanie

• Doprava

• Úložisko

8 Ponuka funkcií

1. Ak je potrebná preprava, odpojte napájací kábel a
zdvihnite svorku spotrebiča.

• Pripojenie napájania

2. Ľahko prenosný spotrebič so spodným prepravným 
kolieskom ako trakař.

Pred uskladnením spotrebič vypnite a odpojte 
napájací kábel zo zásuvky.

Zobraziť
rýchlosti 1-6km/h

Zobrazenie 
vzdialenosti 

0-99,99 míľ

Zobrazenie času 
0-99:59

Zobrazenie krokov
0-9999 

Zobrazenie kalórií 
0-6553

Tipy: Displej striedavo zobrazuje údaje o tréningu (rýchlosť; vzdialenosť; čas; krok; Kcal) v priebehu 2,5 sekundy. Zobrazenie údajov možno určiť stlačením tlačidla " mode " počas chôdze.

1. Na umiestnenie bežeckého pásu si vyberte rovný terén. 
Neumiestňujte ho na hrubý a mäkký povrch. 2. Zapojte napájací kábel a zapnite tlačidlo Power Rock, bzučiak 

vydá zvuk Bi, čo znamená, že obvod spotrebiča sa pripojil k 
elektrickej sieti.

VAROVANIE:
• Pred začatím cvičenia s týmto produktom zhodnoťte 
svoju fyzickú kondíciu a vykonávajte cvičenia správne 
a pravidelne. Nesprávny alebo nadmerný tréning môže 
byť škodlivý pre vaše zdravie, Ak sa necítite dobre, 
okamžite prestaňte cvičiť a poraďte sa so svojím 
lekárom.
• MUSÍTE používať napájací , ktorý je
obsahuje.
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9 Diaľkové ovládanie

Poznámka: Uistite sa, že je bežecký pás zapnutý a diaľkový ovládač je vybavený batériami.

1. Ovládanie diaľkovým ovládačom

10 Kód chyby

Ak sa vyskytne chyba, rozsvieti sa indikátor upozornenia na chybu a zobrazí sa kód chyby.

Kód chyby Analýza porúch Odporúčania

E01 Prerušenie komunikácie. Odskrutkujte kryt motora a skontrolujte, či signálny kábel nie je stlačený alebo či sa svorka neuvoľnila.

E02 Obvod motora je odpojený.
Odskrutkujte kryt motora a skontrolujte pripojenie , kontaktujte popredajný 
servis.

E03 Ochrana proti plameňom
Odskru tku j te  kryt motora a skontro lu j te spojenie medzi  prevodovkou a motorom. Kontaktujte popredajný servis

E04 Ochrana proti preťaženiu
1. Hmotnosť používateľa nad limit 120 kg.
2. Odstránenie cudzích telies, ktoré spôsobujú poškodenie valca alebo kráčajúceho pásu.
3. Vstreknite mazivá.

Abnormálne zobrazenie
Externé narušenie. Vypnite vypínač a zapnite ho po jednej minúte.

Objavil sa nielen chybový ale aj zabudovaný , akonáhle sa objaví chybový kód a alarm, MUSÍTE okamžite zastaviť tréning, ak sa problém nedá vyriešiť po reštarte, kontaktujte popredajný servis.

Tlačidlá Operace Poznámka

Krátke stlačenie Spustenie bežeckého pásu

Dlhé stlačenie pre 2"

Keď sa bežecký pás zastaví (všetky údaje sa vrátia na hodnotu 0 ), na obrazovke sa zobrazí "END". Po 10 minútach sa systém prepne do úsporného režimu a vypne 
obrazovku ; stlačením ľubovoľného tlačidla bežecký pás prebudíte.

Krátke stlačenie (v 
režime spustenia)

Na obrazovke sa zobrazí "PAU", predchádzajúce tréningové metriky sa automaticky zachovajú, pokiaľ doba pauzy nie je dlhšia ako 10 minút, inak sa metriky vynulujú 
na "0"; Stlačením ľubovoľného tlačidla prebudíte bežecký pás.
Bežecký pás sa opätovným stlačením tlačidla spustí na minimálnu rýchlosť.

REŽIM Krátke stlačenie Prispôsobte si programy odpočítavania tréningu ( napríklad: čas; vzdialenosť; kalórie ).

+ Krátke stlačenie 
Dlhým stlačením na viac ako 0,5 sekundy rýchlosť plynule . 

- Krátke stlačenie 
Stlačením na viac ako 0,5 sekundy sa rýchlosť plynule zníži.

MUTE                         Krátke stlačenie Krátky výtlačok: stlmenie bzučiaka
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11 Riešenie problémov 12 Starostlivosť a údržba

A. Príznak : remeň je vycentrovaný alebo prešmykuje.

Postup centrovania pásu je nasledovný:

1. Vypnite spotrebič a odpojte napájací kábel.
2. Ručné centrovanie sa vykonáva takto:
• Ak sa pás posunul doľava, pomocou šesťhranného nástroja otočte ľavú skrutku napínacieho kolesa o 1/4.
v smere hodinových ručičiek (pozri obrázok 1).

• Ak sa bežecký remeň posunul doprava, otočte pravú skrutku napínacieho kolesa o 1/4 v smere
v smere hodinových ručičiek (pozri obrázok 2).

                                                                                                                                                                                                                                                                                                  3. Spotrebič MUSÍ bežať 1-2 minúty. Ručné centrovanie opakujte, pokiaľ nebude                        

Postup opravy preklzu remeňa je nasledovný:

1. Pred začatím prevádzky spotrebič vypnite.

2. Pomocou šesťhranného nástroja otočte obidve skrutky napínacej kladky o 1/2 otáčky v smere hodinových ručičiek (pozri obrázok 3).

3. Po oprave skúste 1-2 minúty chodiť rýchlosťou 1,0 km/h. Opakujte to, kým nebude chodecký pás správne napnutý.

Pozor

1. Aby ste predišli zraneniu, neumiestňujte pred koleso spotrebiča žiadne nečistoty.
2. MUSÍTE použiť príslušný šesťhranný nástroj.

3. Venujte pozornosť procesu údržby. Neštípte si prsty.

Obrázok 1

Obrázok 2

Obrázok 3

Problém Analýza porúch Odporúčania

Nefunguje
1. Funkcie prepínača Power Rock
2. Napájanie je otázne.
3. Poškodený napájací kábel.

1. Ak sa nerozsvieti, vymeňte nový spínač Power Rock.
2. Uistite sa, že je napájací kábel zapojený do správne uzemnenej zásuvky.
3. Vymeňte nový napájací kábel.

Skĺznutie z vychádzkového pásu Uvoľnenie pásov na chôdzu
Utiahnite napnutie kráčajúceho remeňa pomocou šesťhranného 
nástroja. Podrobnosti nájdete v kapitole 12-A)

Diaľkové ovládanie nefunguje
1. Nesprávne používanie predvolených nastavení
2. Nedostatok energie v batérii.
3. Funkcie diaľkového ovládania

1. Vymeňte nové batériové články.
2. Vymeňte nový diaľkový .

Hluk spôsobený trením Pás na chôdzu mimo stredu. Podrobnosti nájdete v kapitole 12-A.
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  B. Pri mazaní postupujte podľa nižšie uvedených pokynov. 13 Záruka
1. Vypnite spotrebič a odpojte kábel.
2. Pomocou šesťhranného nástroja otáčajte oboma skrutkami napínacej remenice proti smeru hodinových ručičiek, kým sa remeň neuvoľní a ľahko sa

nezdvihne. Tip: Pri uvoľňovaní remeňa označte cykly otáčania pomocou šesťhranného nástroja, ktorý sa používa na nastavenie napnutia 
remeňa po procese mazania.

3. Zdvihnite okraje pásu a rovnomerne nastriekajte mazací olej na stred pojazdovej plošiny. Mazací olej nie je potrebné nanášať na celú pojazdovú
plošinu.

4. Objem mazacieho oleja za obdobie údržby: 5 - 10 ml. 
Pozor: striekanie by mohlo spôsobiť skĺznutie pásu.

5. Pomocou šesťhranného nástroja otočte obidve napínacie skrutky v smere hodinových ručičiek podľa predchádzajúceho označenia.
kým nie je remeň správne napnutý.

6. Zapnite spotrebič a niekoľko minút cvičte, aby sa mazací olej rovnomerne rozotrel po celom povrchu pásu.
Pozor: keď je rýchlosť nastavená na 1,0 km/h, s nákladom sa nepracuje. 
Frekvencia mazania: odporúča sa 200 km za čas.

C. Čistenie spotrebičov.

1. Pred čistením spotrebič vypnite a odpojte napájací kábel.
2. Utrite a vyčistite vlhkou handričkou, nečistite kyslými alebo žieravými .
3. Nečistite v opačnom smere, ako je smer chôdze pásu.
4. Je normálne, že po dlhom pracovnom dni zostane pod spotrebičom niekoľko zvyškov čierneho .

OBMEDZENÁ ZÁRUKA VÝROBCU

Spoločnosť UREVO zaručuje pôvodnému kupujúcemu, že tento výrobok je bez vád materiálu a spracovania, ak sa 
používa na určený účel a za podmienok, že bol nainštalovaný a prevádzkovaný v súlade s návodom na použitie 
spoločnosti UREVO. Povinnosť spoločnosti UREVO vyplývajúca z tejto záruky sa vzťahuje na:

DĹŽKA ZÁRUKY NA KOMPONENTY

Konštrukčný rám 1 rok Len na domáce použitie
Všetky ostatné komponenty 90 dní Len na domáce použitie

Výnimky zo záručného krytia:

Spoločnosť UREVO neposkytuje záruku a nezodpovedá za žiadne zlyhanie, poruchu alebo poškodenie výrobku:
1. Nesprávna inštalácia a/alebo nedodržanie inštalačných pokynov spoločnosti UREVO;

2. Nepoužívajte tento výrobok nad rámec bežného používania v domácnosti alebo v aplikáciách, na ktoré 
nebol ;

3. Kozmetické chyby, ako sú škrabance, preliačiny alebo ;
4. Poškodenie spôsobené bežným opotrebovaním, vandalizmom, náhodným poškodením alebo poškodením 

zvieratami;

5. Akákoľvek prírodná udalosť (napr. požiar, povodeň, sneh, ľad, hurikán, zemetrasenie, blesk alebo iná prírodná 
katastrofa), stav životného prostredia (napr. znečistenie ovzdušia, plesne, huby atď.) alebo kontaminácia 
cudzími látkami (napr. špina, tuk, olej atď.);

6. Bežné poveternostné vplyvy spôsobené , poveternostnými vplyvmi a atmosférou, ktoré môžu spôsobiť 
odlupovanie, kriedovanie, hromadenie nečistôt alebo škvrny na vonkajších povrchoch.

7. Nesprávna prevádzka, zmena, manipulácia, skladovanie, zneužívanie alebo zanedbávanie výrobkov.

Spoločnosť UREVO podľa vlastného uváženia buď bezplatne opraví, alebo vymení akýkoľvek(é) diel(y), ktorý(é) 
sa pri bežnom používaní v domácnosti ukáže(ú) ako chybný(é). Akákoľvek oprava alebo výmena neposkytuje 
nové záručné krytie, ale iba zachováva zostávajúcu časť záruky na pôvodný výrobok. Táto záruka sa poskytuje 
len pôvodnému kupujúcemu a je . Vyžaduje sa doklad o pôvodnom nákupe.
Pri objednávaní náhradných dielov si pripravte nasledujúce informácie:

1. Objednávacie číslo

2. Popis dielov (bolo by vhodné pridať fotografie alebo videá)

3. Číslo dielu

4. Dátum nákupu

32 33



02   Customer Service
03   Important Safety   Instructions 
04   Safety Notice
07   Specification
08   Product And Accessories 
09   Product Introduction
10   Use And Storage
11   Funtion Menu
12   Remote Controller
13   Error Code
14   Troubleshooting
15   Care And Maintenance 
17    Warranty
   

Table of Content

EN



02 03

1      Customer Service

1.	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord 
set available from the manufacturer or its service agent.

2.	 The free area shall not be less than 0.6 metres greater than the training 
area in the directions from which the equipment is accessed. 

3.	 If any of the adjustment devices are left projecting, they could interfere 
with the user’s movement . 

4.	 Noise emission under load is higher than without load.

5.	 On airborne noise: ≤65dB.

6.	 This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 

experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

7.	 Replacement parts that could affect the safe use of the treadmill.
8.	The maximum weight capacity for this product is 120kg. DO 

NOT EXCEED MAXIMUM WEIGHT CAPACITY.

2      Important Safety      
Instructions

Urevo YouTube Video

IMPORTANT: 
FOR UREVO ONLY 

For damaged or defective product, questions, 
replacement parts or any other service support, 
please contact our customer service department by 
the below methods: 

services@urevo.com
Response Time: 24-48 hours 
Emailing us with the Order ID will be the best 
method to receive a response during peak business 
hours.

Website:  www.urevo.com

US Support Hotline: (1)844-998-2473
Hours of Operation: 
Monday – Friday 
9 AM – 12 PM; 1 PM – 6 PM (PST)

PLEASE DO NOT RETURN THIS PRODUCT 
WITHOUT ASKING OUR CUSTOMER SERVICE 
FIRST.

SCAN THIS QR CORD 
TO GET THE PRODUCT 

INSTALLATION OR 
MAINTENCE VIDEOS
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3      Safety Notice

Please keep a rear distance of 200 cm 
or more.

Please keep a distance of 0.6 meters or 
more for both sides.

Using on uneven ground is 
prohibited.

It is strictly forbidden to walk up 
and down the walking treadmill 
while walking.

Please choose sneaker.

Do not storage as stand up.

Do not storage as side stand.

Please keep your sight horizontal
to avoid dizziness.

Take care clothing or others debris drawn 
into appliance when working.

Please unplug power cord when not in 
use. 

Trampling the treadmill lid is 
prohibited.
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Be carefully of elderly and pregnant 
woman use .

Single person walking only.

Do not transverse motion. Do not backward motion.Children use MUST be under 
supervised.

Do not walking with pets.

4      specification

Performance indictors Detailed parameters Performance indictors Detailed parameters

Product dimension
120 × 48 × 12.5 cm

Minimum speed 1 kmh
47.2 × 18.9 × 4.9 inch

Walking Area
38 x 101 cm

Maximum speed 6 kmh
15 x 39.8 inch

Gross weight
21.6 KG

Rate voltage 220V - 240V ~
47.6 Lbs

Net weight
18.5 KG

Maximum load
120 KG

40.8 Lbs 265 Lbs

Peak horsepower 2.5Hp Rated power 550 W
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5      Product And Accessories

Please carefully check whether the contents of the package are complete and intact.
If there is any missing and damage, please contact the seller.

1 2 3 4

5 6 7

1 Treadmill  × 1 4 Power Cord x 1 7 User Manual x 1

2 Remote Controller x 1 5 Hex Tool × 1

3 AAA Size Battery x 2 6 Lubricating Oil x 1

6     Product Introduction

Display Screen

Adjustable Feet Pad

Foot rail Walk Belt

Idler Roller Guard

Transport Wheel

Absorber Power Switch
Power Plug

Motor Hood
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7      Use And Storage
•	Transportation •	Storage

•	Connect the power

1.	 Choose flat ground to place the 
Walking Treadmill. Do not place it on 
thick and soft cushion.

2.	 Plug in power cord and switch on power 
rock button, you can hear a Bi sound from 
buzzer, its means the circuit of appliance 
has connected with power electricity. 

Power off appliance and unplug 
power cord before storage process. 

1.	 If transportation needs, unplug power cord 
and lifting the terminal of appliance. 

2.	 Easy to transport appliance with bottom 
transportation wheel assists, like as 
wheelbarrow.

ISTANCE

WARNING: 
•	Before starting to workout with 
this product, Please assess your 
physical condition and perform 
exercise properly and regularly. 
Incorrect or excessive training can 
be harmful to your health, If you feel 
unwell, Stop exercising immediately 
and consult with your doctor.
•	MUST use power cord with comes 
of package. 

8      Function Menu

Display Calories
0-6553

Display Speed
1 - 6 km/h

Display Time
0-99:59

Display Distance
0-99.99 mile

Tips: The workout datas (Speed; Distance; Time; Step; Kcal) will be alternated display Per 2.5 seconds. It's capable to specify  data 
display by press " mode " key while walking 

Display Steps
0-9999
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9      Remote Controller

Note: Ensure that the walking treadmill is power on and the remote control is installed with batteries.

1. Operation of Remote Controller

Buttons Operation Note

Short press Start the walking treadmill

Long press for 2"
When the walking treadmill stop (all datas recover to 0 ), the screen will display "END". 10 minutes later, the 
system will switch to the economic mode and turn off the display screen; Press any buttons to wake up the 
treadmill.

Short press
(in start mode)

The screen will display "PAU", previous workout metrics will be preserved automatically if pause time no 
longer than 10minutes, otherwise metrics data will be recovered to "0"; Press any buttons to wake up the 
treadmill. 
The treadmill will re-start at the minimum speed by re-pressing  .

MODE Short press Customize countdown workout programs  ( like as: Time; Distance; Calories ) 

+ Short press Long press over 0.5 seconds, the speed will be increased continuously. 

- Short press Long press over 0.5 seconds, the speed will be decreased continuously. 

MUTE Short press Short press: Muted buzzer voices 

10      Error Code

When error occurs, error warning indicator will light up and display its error code.

Error Code Fault Analysis Resolutions

E01 Communcation interrupted. Unscrew motor hood to verify signal cable whether was pinched or terminal loosen. 

E02 Motor open circuit. Unscrew motor hood and verify connection ,  
Please contact with after sale service.

E03 Flame protection Unscrew motor  hood and ver i fy  connect ion  between cont ro l le r  and  motor.  
Please contact with after sale service

E04 Overloading protection
1.	 User weight over limited 120KG. 
2.	 Removal foreign bodies which causes of roller or walking belt. 
3.	 Inject lubricants. 

Abnormal 
display External disturbance. Turn off power switch, turn on it after one minute.

Not only error code appeared but also built in buzzer alarm, Once error code and alarm happened, you MUST stop workout immediately, Please contact with 
after sale service if problem CAN NOT be solved after restart.
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11      Troubleshooting

Problem Fault Analysis Resolutions

No working 
1.	 Power rock switch dyfunction
2.	 Power supply interrputed.
3.	 Power cord damaged.

1.	 Replace new power rock switch if it doesn't light on.
2.	 Make sure that power cord is plugged into properly grounded outlet.
3.	 Replace new power cable.  

Walking belt slips Walking belt loosen Tighten walking belt tension with hex tool.  
(See details of chapter 12-A) 

Remote control does not work
1.	 Incorrect use of default
2.	 Battery power shortage.
3.	 Remote control maulfunction

1.	 Replace new battery cells. 
2.	 Replace new remote control.  

Friction noise Walking belt off center. See details of chapter 12-A.

12      Care And Maintenance

A. Symptom : walk belt off centered or slips.

Centering walk belt process as follow :
1.	 Power off appliance and unplug the power cord .
2.	  Manual centering process as follow: 

•	 If the walk belt has shifted to left, use the hex tool to turn the left idler roller screw clockwise 1/4 of a 
turn(refer to figure 1). 

•	 If  the walk belt has shifted to right, use the hex tool to turn the right idler roller screw clockwise 1/4 of 
turn(refer to figure 2).

3.	 Appliance MUST work 1-2mintutes. Repeat manual centering process untill the walk belt is centered. 

Belt slip correcting process as follow : 
1.	 Power off appliance before operation. 
2.	 Using the hex tool, turn both idler roller screws clockwise 1/2 of turn(refer to figure 3).
3.	 After corrected, please attempts to walking 1-2 minutes under  1.0km/h speed setting. Repeat until the 

walk belt is properly tightened.

Attentions 
1.	 To prevent any injury, don’t place any debris around appliance before maintenance process. 
2.	 MUST use associated hex tool.  
3.	 Take care at maintenance process. Do not pinch fingers.

Figure 1

Figure 2

Figure 3
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B. Belt lubrication process, follow instruction below to 
lubricate belt. 

1.	 Power off appliance and unplug cord.
2.	 Using the hex tool, turn both idler roller screws counterclockwise till belt loosen and lifting easily.

Tips: please markdown hex tool rotating cycles when loosen belt, which use for adapting 
belt tension after lubrication process.

3.	 Lifting edges of belt and spraying lubrication oil at center of walk platform evenly. Not necessary to 
apply spray lubrication oil on entire walk platform.

4.	 Lubrication oil volume Per time of maintenance: 5-10mL. 
Attention: it would causes of belt slip if spray too much.

5.	 Using the hex tool, turn the both idler screws clockwise as previous markdown number of turns untill 
walk belt tighten properly. 

6.	 Power on appliance and workout for a few minutes, in order to spread lubrication oil to whole belt 
surface evenly.

  Attention: No-loading work at  1.0km/h speed setting.
  Lubrication frequency: High recommend 200 kms Per time.

C. Appliance cleaning.

1.	 Power off appliance and unplug power cord before cleaning. 
2.	 Wipe and clean with damp cloth,  Do not cleaning with acidic or caustic detergents.
3.	 Do not clean opposite of walk belt. 
4.	 Its normal few black powders residual under appliance after long working.

MANUFACTURER’S LIMITED WARRANTY

UREVO warrants to the original purchaser that this product is free from defects 
in material and workmanship when used for the purpose intended, under 
the conditions that it has been installed and operated in accordance with 
UREVO Owner’s Manual. UREVO’s obligation under this warranty applies to 
the following:

COMPONENT LENGTH OF WARRANTY

Structural Frame 1 year For Home Use Only 
All Other Components 90 days For Home Use Only

Exclusions from Warranty Coverage:

UREVO does not warrant against and is not responsible for, and no 
implied warranty shall be deemed to cover, any product failure, product 
malfunction, or damages attributable to:
1.	 Improper installation and/or failure to abide by UREVO’s installation 

guidelines;
2.	 Use of this product beyond normal home use, or in an application for 

which it was not designed;
3.	 Cosmetic items such as scratches, dents or discolorations;
4.	 Damage caused by normal wear and tear, vandalism, accidental or by 

animals;
5.	 Any act of Nature (such as fire, flooding, snow, ice, hurricanes, 

earthquakes, lightnings or other natural disasters), environmental 
condition (such as air pollution, mold, mildew, etc.), or staining from 
foreign substances (such as dirt, grease, oil, etc.);

6.	 Normal weathering due to exposure to sunlight, weather and atmosphere 
which can cause colored surfaces to among other things, flake, chalk, 
accumulate dirt or stains.

7.	 Improper operation, alteration, handling, storage, abuse or neglect of the 
products.

UREVO , using its sole discretion, will either repair or replace free of 
charge any part(s) proven to be defective under normal home use. 
Any repair or replacement shall provide no new warranty coverage, 
but shall retain only the remaining portion of the original product’s 
warranty. This warranty is offered only to the original purchaser and is not 
transferable. Proof of original purchase is required.
When ordering replacement parts please have the following information 
ready:

1. Order Number
2. Description of Parts (Adding photos or videos would be helpful)
3. Part Number    
4. Date of Purchase

13      Warranty
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1.	 Scan QR code to download and install Urevo Fitness APP.

2.	 Free of charge to create membership and log in.
3.	 Bluetooth connectivity walking treadmill to your device.

•	Connected:  solid light 

•	Searching or failed connection:  flashing 

•	Updating:   quick flashing 
4.	 Enjoy your exercises. 

14      Workout With Fitness App Inhaltsverzeichnis
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1      Kundendienst

Wichtiger Hinweis: gilt nur für 
UREVO 
Für Dienstleistung bzw. Unterstützung in Bezug auf 
Beschädigung bzw. Mangel des Produktes, Fragen, 
Teileersatz usw. bitte wie folgt Kontakt mit unserem 
Kundendienst aufnehmen: 

services@urevo.com
Reaktionszeit: 24 - 48 Stunden 
Bitte Ihre Auftrags-ID uns zukommen lassen.
Auf diese Art und Weise werden Sie so bald wie 
möglich bedient.

Website:  www.urevo.com

US-Hotline: (1)844-998-2473
Öffnungszeit:
Montag - Freitag: 9:00 - 12:00; 13:00 - 18:00 (PST-
Zeit)

OHNE RÜCKSPRACHE MIT KUNDENDIENST 
DAS  PRODUKT  B IT TE  N ICHT  ZURÜCK 
SCHICKEN.

Diesen QR-Code scannen,  
umVideo zur Installation 

oder Wartung des 
Produktes anzuschauen

Urevo YouTube Video

1.	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch einen speziellen 
Kabelsatz ersetzt werden, der beim Hersteller oder seinem Kundendienst 
erhältlich ist.

2.	 Die freie Fläche darf in den Richtungen, aus denen das Gerät betreten 
wird, nicht weniger als 0,6 Meter größer sein als die Trainingsfläche. 

3.	 Wenn eine der Einstellvorrichtungen herausragt, kann sie die 
Bewegungsfreiheit des Benutzers beeinträchtigen. 

4.	 Geräuschemissionen unter Last sind höher als ohne Last.

5.	 Geräuschemissionen: ≤ 65 dB.

6.	 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangels Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu werden, es 
sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person 
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu 
benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

7.	 Ersatzteile, die die sichere Nutzung des Laufbands beeinträchtigen 
könnten.

2      Wichtige 
Sicherheitshinweise
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3      Sicherheitsanweisungen

Bitte einen Mindestabstand von 200 
cm hinten halten.

Bitte einen Mindestabstand von 0,6 m auf 
beiden Seiten halten.

Die Verwendung auf unebener Fläche ist 
verboten.

Es ist streng verboten, beim 
Training die Gehmaschine 
wiederholt und in kurzen 
Abständen betreten und 
verlassen.

Bitte Sportschuhe tragen.

Lagerung in vertikaler Lage 
ist nicht erlaubt.

Lagerung in seitlicher Lage ist 
nicht erlaubt.

Bitte die Sicht horizontal halten, um 
Schwindel zu vermeiden.

Beim Betrieb des Gerätes auf Einklemmen von 
Kleidungsstücken bzw. sonstigen Gegenständen 
achten.

Beim Nichtgebrauch des Gerätes bitte 
Netzkabel abziehen.

Die Abdeckung der Gehmaschine nicht 
betreten.
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Bei Älteren bzw. Schwangeren bitte die 
Maschine mit Vorsicht genießen.

Die Maschine ist nur für Verwendung 
durch eine Person ausgelegt.

Das Gehen quer zur vorgesehenen 
Laufrichtung ist nicht erlaubt.

Das Rückwärtsgehen ist 
nicht erlaubt.

Kinder dürfen das Gerät nur unter 
Aufsicht durch Erwachsene verwenden.

Die Verwendung zusammen mit 
Haustier ist verboten.

4      Ausführungen

Leistungsdaten Detaillierte Parameter Leistungsdaten Detaillierte Parameter

Produktabmessungen
120 × 48 × 12,5 cm

Mindestgeschwindigkeit 1 kmh
47,2 × 18.9 × 4,9 Zoll

Fläche des Gehbereichs
38 x 101 cm

Höchstgeschwindigkeit 6 kmh
15 × 39,8 Zoll

Gesamtgewicht
21.6 kg

Nennspannung 220V - 240V ~
47,6 Lbs

Nettogewicht
18,5 kg

Maximale Belastung
120 kg

40,8 Lbs 265 Lbs

Spitzenleistung 2,5 PS Nennleistung 550 W
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5      Produkt und Zubehörteile

Bitte überprüfen, ob der Inhalt der Verpackung vollständig und einwandfrei ist. Bei Fehlteilen bzw. Beschädigungen bitte den Verkäufer kontaktieren.

1 2 3 4

5 6 7

1  Gehmaschine x 1 4 Netzkabel x 1 7 Benutzerhandbuch x 1

2 Fernbedienung x 1 5 Sechskantschlüssel x 1

3 AAA-Batterie x 2 6 Lubricating Oil x 2

6      Produktbeschreibung

Bildschirm

Verstellbares Fußpolster

Antirutsch-
Umrahmung

Laufband

Geäuse der 
Stützwalze

Laufrolle

Dämpfer Ein/Aus-Schalter
Strombuchse

Schutzhülle des 
Motors
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7     Vorbereitungen Vor 
Inbetriebnahme Und  
Lagerung

•	Transport

1.	 Zum Transport bitte Netzkabel abziehen und 
das Gerät am Ende anheben.

2.	 Mit Hilfe der Laufrollen an der Unterseite 
kann das Gerät ganz leicht wie einen Trolley 
transportiert werden.

•	Lagerung

Das Gerät ausschalten und Netzkabel 
abziehen. Danach das Gerät einlagern.

•	Anschluss an Stromversorgung

ISTANCE

1.	 Die Gehmaschine auf einen ebenen Boden 
stellen. Die Maschine bitte nicht auf eine weiche 
Matte mit größerer Stärke stellen.

2.	 Netzkabel einstecken und Netzschalter 
einschalten. Sie hören danach einen Piepton, der 
darauf hinweist, dass das Gerät eingeschaltet ist.

Warnung:
•	nur das mitgelieferte Netzkabel verwenden.
•	Vor Übung mit dem Produkt bitte Ihre Gesundheitslage bewerten und regelmäßig Sport treiben. Unsachgemäße oder übermäßige Übung 
kann gesundheitsschädlich sein. Bei Beschwerden bitte sofort mit der Übung aufhören und Arzt aufsuchen.
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8      Funktionsmenü

Kalorien anzeigen
0 - 6553

Geschwindigkeit 
anzeigen

1 - 6 km/h

Zeit anzeigen
0 - 99:59

Entfernung anzeigen
0 - 99,99 Meilen

Hinweis: Übungsdaten (Geschwindigkeit, Zeit, Schrittanzahl, Kalorien) werden im Raster von 2,5 Sek. abwechselnd angezeigt. Während der 
Übung können mit der Taste „mode“ Daten zur Anzeige festlegen

Schrittanzahl anzeigen
0 - 9999

9      Fernbedienung

Hinweis: bitte sicher stellen, dass die Gehmaschine eingeschaltet ist und in der Fernbedienung Batterien installiert sind.

1. Fernbedienung betätigen

Taste Bedienung Beschreibung

Kurz             Gehmaschine starten

2 Sekunden lang 
gedrückt halten

Stoppt die Gehmaschine (alle Daten zurück auf 0 gesetzt), wird „END“ am Bildschirm angezeigt. Nach 10 
Minuten wechselt das System in Energiesparmodus und der Bildschirm wird ausgeschaltet; eine beliebige 
Taste betätigen, um die Gehmaschine aufzuwecken.

Kurz drücken (im 
Startmodus)

Am Bildschirm wird „PAU“ angezeigt, während die bisherigen Übungsdaten aufrecht erhalten 
werden, solange die Pause maximal 10 Minuten dauert. Ansonsten werden Daten zurück auf „0“ 
gesetzt; eine beliebige Taste betätigen, um die Gehmaschine aufzuwecken. Diese Taste erneut 
betätigen, um die Gehmaschine mit der Mindestgeschwindigkeit neu zu starten:  .

Modus Kurz drücken Individuelles Übungsprogramm in Form von Countdown festlegen (Beispiel: Zeit; Entfernung; Kalorien)

+ Kurz drücken     Mehr als 0,5 Sekunde lang gedrückt halten, um die Beschleunigung fortzusetzen.

- Kurz drücken  Mehr als 0,5 Sekunde lang gedrückt halten, um die Verzögerung fortzusetzen.

MUTE Kurz drücken Kurz drücken: Summer stumm schalten
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10      Fehlercodes

Im Fehlerfall leuchtet die Warnleuchte auf und der entsprechende Fehlercode wird angezeigt.

Fehlercode       Fehleranalyse Abhilfe

E01 Kommunikation ist gestört. Schutzhülle des Motors los schrauben, um fest zu stellen, ob die Signalleitung eingeklemmt ist 
oder die Anschlussklemme Wackelkontakt aufweist.

E02 Unterbrechung des Motorstromkreises. Schutzhülle des Motors los schrauben, um die Verbindung festzustellen;
Bitte Kundendienst kontaktieren.

E03 Explosionsschutz
Schutzhülle des Motors los schrauben, um die Verbindung zwischen der Steuerung und dem 
Motor festzustellen.
Bitte Kundendienst kontaktieren.

E04 Schutz gegen Überlast
1.	 Körpergewicht des Nutzers überschreitet 120 kg.
2.	 Störende Stützwalze oder Fremdkörper am Laufband entfernen.
3.	 Schmieröl nachfüllen.

Unregelmäßige 
Anzeige Störung von außen. Netzschalter ausschalten und in einer Minute wieder einschalten.

Bei Auftreten von Fehlercode ertönt der integrierte Summer: treten Fehlercode und Warnung gleichzeitig auf, müssen Sie sofort mit der Übung aufhören. 
Besteht das Problem nach Neustart weiter, bitte Kundendienst kontaktieren.

11      Fehlerbehebung

Problem Fehleranalyse Abhilfe

Kein Betrieb möglich
1.	 Ein/Aus-Schalter ist ausgefallen.
2.	 Stromversorgung ist      fehlerhaft.
3.	 Netzkabel beschädigt.

1.  Netzschalter durch einen neuen ersetzen, falls dieser nicht      aufleuchtet.
2.   Sicher stellen, dass das Netzkabel ordnungsgemäß in geerdete 

Laufband verrutscht Laufband ist schlaff geworden Mit Sechskantschlüssel das Laufband festziehen.
(Einzelheiten siehe Abschnitt 12-A)

Betätigung der 
Fernbedienung nicht 
möglich

1.	 Die standardmäßige Bedienung ist 
unsachgemäß.

2.	 Batterieladung niedrig.
3.	 Fehler der Fernbedienung.

1.  Alte Batterien durch neue ersetzen.
2.  Alte Fernbedienung durch eine neue ersetzen. 

Reibungsgeräusche Laufband außermittig. Einzelheiten siehe Abschnitt 12-A.
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12      Wartung und Pflege

A. Anzeichen: Laufband außermittig oder verrutscht.
Vorgehensweise zur Positionierung des Laufbandes:

 

1.   Das Gerät ausschalten und Netzkabel abziehen.
2.   Vorgehensweise zur manuellen Positionierung:
•Besteht Versatz des Laufbandes nach links, bitte mit dem Sechskantschlüssel die linke Schraube der Stützwalze 

im Uhrzeigersinn um 1/4 Umdrehung drehen (siehe bitte Abb. 1).
•Besteht Versatz des Laufbandes nach rechts, bitte mit dem Sechskantschlüssel die rechte Schraube der 

Stützwalze im Uhrzeigersinn um 1/4 Umdrehung drehen (siehe bitte Abb. 2).
3.   Das Gerät 1 - 2 Minuten laufen lassen. Vorgang wiederholen, bis das Laufband erfolgreich positioniert ist.

Vorgehensweise zum Korrigieren des Laufbandes beim Verrutschen:
1.	 Vor Arbeiten das Gerät ausschalten.
2.	 Mit dem Sechskantschlüssel die beiden Schrauben der Stützwalze im Uhrzeigersinn um 1/2 Umdrehung 

drehen (siehe bitte Abb. 3).
3.	 Nach der Korrektur bitte mit einer Geschwindigkeit von 1,0 kmh 1 - 2 Minuten lang Gehübungen 

durchführen. Vorgang wiederholen, bis das Laufband angemessen gespannt ist.

Hinweise
1.	 Um Körperverletzungen zu vermeiden, bitte vor Wartungsarbeiten alle Gegenstände in der Umgebung des 

Gerätes entfernen.
2.	 Nur den mitgelieferten Sechskantschlüssel verwenden.
3.	 Bitte während der Wartung auf Sicherheit achten. Es besteht Quetschgefahr der Finger.

Abb. 1

Abb. 2

Abb. 3

B. Beim Schmiervorgang des Laufbandes die folgenden Anweisungen zur 
Schmierung des Laufbandes einhalten.

1.	 Gerät ausschalten und Kabel abziehen.
2.	 Mit Sechskantschlüssel die beiden Schrauben der Stützwalze gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis 

das Laufband schlaff geworden und leicht abhebbar ist.
Hinweis: bitte die Umdrehungen des Sechskantschlüssels zum Lösen des Laufbandes 
aufnehmen, um die Spannung des Laufbandes nach der Schmierung anzupassen.

3.	 Das Laufband am Rand abheben und Schmieröl gleichmäßig und mittig auf die Laufplattform sprühen. 
Es ist nicht erforderlich, die Laufplattform über die ganze Breite mit Schmieröl zu besprühen.

4.	 Schmierölmenge bei jeder Wartung: 5 - 10 mL.
  Achtung: bei Überfüllung des Schmieröls verrutscht das Laufband.

5.	    Mit dem Sechskantschlüssel die beiden Schrauben der Stützwalze im Uhrzeigersinn um die zuvor 
aufgenommen Umdrehungen drehen, bis das Laufband angemessen gespannt ist.

6.	 Das Gerät einschalten und einige Minuten lang Übungen durchführen, damit sich das Schmieröl 
gleichmäßig über die ganze Oberfläche des Laufbandes verteilt.
Achtung: der Betrieb ist im unbelasteten Zustand mit einer Geschwindigkeit von 1,0 
kmh zu erfolgen. 
Zeitabstand zur Schmierung: es wird dringend empfohlen, alle 200 km den Schmiervorgang einmal 
zu wiederholen.

C : Gerätereinigung.

1.	 Vor Reinigungsarbeiten das Gerät ausschalten und Netzkabel abziehen.
2.	 Mit einem nassen Tuch abwischen. Verwenden Sie nie ätzende oder korrosive Reinigungsmittel.
3.	 Rückseite des Laufbandes nicht reinigen.
4.	 Nach längerem Betrieb treten eventuell unter dem Gerät schwarze  pulverartige Rückstände auf. Dies 

stellt keinen Mangel dar.
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Bedingte Garantie des Herstellers

Gegenüber dem ursprünglichen Käufer garantiert UREVO, dass das vorliegende 
Produkt
bei zweckmäßiger Bedienung gemäß der Bedienungsanleitung 
weder Materialfehler noch Fertigungsmängel aufweist. In Bezug auf die 
Garantie von UREVO gilt:

Garantiedauer für Bestandteile

1 Jahr für Grundrahmen, nur bei Verwendung im Haushalt
90 Tage für alle anderen Bestandteile, nur bei Verwendung im Haushalt

Umfang, in dem keine Garantieansprüche geltend gemacht werden 
können:

Bei Produktfehler, Produktausfall oder Beschädigungen gewährt UREVO 
keine Garantie und ist auch nicht dafür haftbar, falls die folgenden 
Verhältnisse zutreffen
1.	 Unsachgemäße Installationen und / oder Nichtbeachten der 

Installationsanweisungen von UREVO;
2.	 Verwendung des vor l iegenden Produktes außerhalb des 

Haushaltsbereichs oder zweckfremde Verwendung;
3.	 Oberflächenspuren wie z.B. Kratzspuren, Beulen oder Verfärbungen;
4.	 Beschädigungen auf Grund von regelmäßigem Verschleiß, 

vorsätzliche Schädigungen sowie unerwartete Beschädigungen oder 
Beschädigungen durch Tiere;

5.	    Höhere Gewalt (z.B. Brand, Überschwemmung, Schnee, Eisbildung, 
Wirbelsturm, Erdbeben, Blitzschlag oder sonstige Naturkatastrophen), 
Umgebungsbedingungen (z.B. Luftverschmutzung, Schimmelbildung, 
Schimmel) oder Verfärbung durch Fremdkörper (z.B. Staub, Fett, Öl);

6.	   Normale Alterung auf Grund von Sonneneinstrahlung, Wetter- bzw. 
Luftverhältnisse, die möglicherweise zu Verfärbung der Oberfläche 
sowie Abplatzen der Oberfläche, Staubbildung, Verschmutzung oder 
Schmutzansammlung führt.7.	    Unsachgemäße Bedienung, Umbauten, Transportarbeiten, 
Lagerung, Missbräuche bzw. Auslassung der Wartungsarbeiten.

UREVO wird sich nach eigenem Ermessen entweder für kostenlose 
Reparatur oder für Ersatz der Bauteile entscheiden, die sich beim 
normalen Haushaltsgebrauch als mangelhaft erwiesen hat. Bei 
Reparatur oder Ersatz wird die Garantiedauer nicht von vorne 
anfangen, sondern es gilt die Restdauer der ursprünglichen Garantie 
des Produktes. Die Garantie bezieht sich nur auf den ursprünglichen 
Käufer und ist nicht abtretbar. Der ursprüngliche Kaufbeleg ist dabei 
vorzulegen.
Zur Bestellung von Ersatzteilen bitte folgende Angaben bereit stellen:

1.	 Auftrags-Nr.
2.	 Teilebeschreibung
         (Als Hilfe Fotos oder Video hinzufügen)
3.	 Teile-Nr.            
4.	 Kaufdatum 

13      Garantie 14      Übung in Verbindung mit 

1.	 QR-Code scannen, um Fitness-APP von Urevo herunterzuladen 
und zu installieren.

2.   Kostenlos registrieren und sich anmelden.
3.   Gehmaschine via Bluetooth mit Mobilgerät verbinden.

•	Verbindung aufgebaut: leuchtend   
•	Suche läuft oder Verbindungsaufbau fehlgeschlagen: 
blinkend  
•	Aktualisierung läuft: schnell blinkend   

4.   Nun Ihre Übungen genießen.


